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staten det faste driftssted, der er beliggende, på 
dens område, og som er ejet af et SE eller SCE, 
der flytter sit vedtægtsmæssige hjemsted, 'at 
overtage SE'ets eller SCE'ets i skattemæssig 
henseende endnu ikke afskrevne tab, forudsat at 
det fremførte eller tilbageførte tab under tilsva- 

. . rende omstændigheder ville kunne udnyttes af et 
selskab, der vedblev med at have sit vedtægts- 
mæssige hjemsted eller vedblev med at være 
skattemæssigt hjemmehørende i den pågælden- 
de medlemsstat. 

. Artikel lOd 
1. Flytningen af et SE's eller et. SCE's ved- 

tægtsmæssige hjemsted medfører.ikke i sig selv 
nogen beskatning af selskabsdeltagernes ind- 
komst, overskud eller kapitalvinding. 

2. Anvendelsen af stk. 1 er ikke til hinder for, 
at medlemsstaterne kan beskatte en fortjeneste 
som følge af en senere afhændelse af aktier eller 
anparter i det SE eller SCE, der flytter sit ved- 
tægtsmæssige hjemsted.« 

13) Artikel 11, stk. 1, affattes således: 
» I. En medlemsstat kan nægte at anvende eller 

kan tilbagekalde anvendelsen af alle eller enkel- 
te af bestemmelserne i afsnit II, III, IV og IVb, 
a) hvis hovedformålet eller et af hovedformå- 

lene med fusionen, spaltningen, den partiel- 
le spaltning, tilførslen af aktiver, ombytnin- 
gen af aktier eller et SE's eller SCE's flyt- 
ning af vedtægtsmæssigt hjemsted er skatte- 
unddragelse eller skatteundgåelse; forholder 
det sig sådan, at en af de i artikel 1 nævnte 
transaktioner ikke foretages af gyldige for- 
retningsmæssige årsager som f.eks. om- 
strukturering eller rationalisering af aktivite- 
terne i de selskaber, som deltager i transak- 
tionen, kan der være grund til at formode, at 
hovedformålet eller et af hovedformålene 

. med transaktionen er skatteunddragelse eller 
skatteundgåelse 

b) hvis fusionen, spaltningen, den partielle 
spaltning, tilførslen af aktiver eller ombyt- 
ningen af aktier eller et SE's eller SCE's 
flytning af vedtægtsmæssigt hjemsted resul- 
terer i et selskab, som, uanset om det delta- 
ger i transaktionen eller ej, ikke længere op- - 
fylder de nødvendige krav til medarbejder- 
repræsentation i selskabets organer i hen- 

hold til de aftaler, som var gældende inden 
transaktionen.« 

14) Bilaget erstattes af teksten i bilaget til nær- 
værende direktiv. 

Artikel 2 
1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love 

og administrative bestemmelser i kraft for at ef- 
terkomme både bestemmelser vedrørende flyt- 
ning af et SE's ellet SCE's vedtægtsmæssige 
hjemsted, som fastsat i dette direktivs relevante 
bestemmelser, og litra a) i bilaget til dette direk- 
tiv inden den 1, januar 2006. Medlemsstaterne 
meddeler straks Kommissionen teksten til disse 
bestemmelser og en sammenligningstabel mel- 
lem disse bestemmelser og dette direktiv. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagel- 
sen indeholde en henvisning til dette direktiv el- 
ler skal ved offentliggørelsen ledsages af en så- 
dan henvisning. De nærmere regler for henvis- 
ningen fastsættes af medlemsstaterne. 

2. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love 
og administrative bestemmelser i kraft for at ef- 
terkomme dette direktiv for så vidt angår andre 
bestemmelser end de i stk. 1 nævnte inden den 1 . .  
januar 2007. Medlemsstaterne meddeler straks 
Kommissionen teksten til disse bestemmelser og 
en sammenligningstabel mellem disse bestem- 
melser og dette direktiv. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagel- 
sen indeholde en henvisning til dette direktiv el- 
ler skal ved offentliggørelsen ledsages af en så- 
dan henvisning. De nærmere regler for henvis- 
ningen fastsættes af medlemsstaterne. 

3. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen 
teksten til de vigtigste nationale retsforskrifter, 
som de udsteder på det område, der er omfattet 
af dette direktiv. 

Artikel 3 
Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 2005. 

På Rådets vegne 

J.-C. Juncker 
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